
説教：ｵﾙﾌﾞﾗｲﾄ兄
立川キリストの教会

22022/10/02

1

あなたがたは
わたくしの友です

ヨハネ15:9-17
You Are My Friends

John 15:9-17

1

ぶどうの木 15:1-8
The Vine

•ぶどうの木ーイエス
• 枝に栄養を与える

•農夫ー父
• 多く実を結ぶため切り込む

• 枯れた枝を取り除く

•枝ー私たち
• 実を結ぶために枝にとどま
る

•実を結び、わたしの弟子
となることによって、父
は栄光をお受けになる8節

• Vine – Jesus 
• Nourishes branches

• Vinedresser – God 
• Prunes to produce more

• Cuts out dead branches

• The branch – us
• must abide in the vine to 

produce fruit

• By this you glorify the 
Father and so prove to be 
my disciples. v.8
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ぶどうの木 15:1-8
The Vine

•キリストにとどまるこ
との重要性を示す

•実を結ぶことを示す

•意味を明らかにする
•ぶどうの木にとどまると
はどういうことか

•実を結ぶとはどういうこ
とか

•イエスは教え続けた

• Picture of importance of 
remaining in Christ

• Picture of producing 
fruit

• Now answers
• What does it mean to be 

connected to the vine?

• What does it mean to 
bear fruit?

• Jesus continues 
teaching
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わたしの愛の中にとどまる
Abide in My Love 15:9-11

•父がわたくしを愛され
たように、イエスは弟
子を愛する

•「わたくしの愛の中に
とどまりなさい」
•その意味は従う

•イエスは父の戒めを守っ
た

• As the Father loved 
Jesus so Jesus loves the 
disciples

• “Abide in my love”
• Like the branch in the vine

• It means to obey

• Just as Jesus obeyed
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わたしの愛の中にとどまる
Abide in My Love 15:9-11

•私たちの従順さは、イ
エスを愛することから
くる
•ヨハ14:15～もしあなたが
たがわたしを愛するなら、
あなたがたはわたしの戒
めを守るはずです。

•これは、イエスに喜びを
もたらす

•この喜びは、今、弟子た
ちを満たしている

• Our obedience comes 
from loving Jesus
• Jn 14:15 – If you love me, 

you will keep my 
commandments.

• This brings joy to Jesus

• This joy now fills the 
disciples
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これがわたしの戒め
My Commandment 15:12-13

•わたしがあなたがたを
愛したように、あなた
がたも互いに愛し合う
•足を洗ったとき

•裏切る人を食べさせたと
き

•十字架に行くとき

•神とイエスへの愛は、
互いへの愛として示さ
れている

• Love one another as I 
have loved you
• When he washed feet

• When he fed his betrayer

• When he goes to the cross

• Love to God and Jesus is 
shown in love for each 
other
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これがわたしの戒め
My Commandment 15:12-13

•1ヨハネ4:11-12～愛す
る者たち。神がこれほ
どまでに私たちを愛し
てくださったのなら、
私たちもまた互いに愛
し合うべきです。いま
だかつて、だれも神を
見た者はありません。
もし私たちが互いに愛
し合うなら、神は私た
ちのうちにおられ、神
の愛が私たちのうちに
全うされるのです。

• 1 Jn 4:11-12 – Beloved, 
if God so loved us, we 
also ought to love one 
another. No one has 
ever seen God; if we 
love one another, God 
abides in us and his love 
is perfected in us.
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これがわたしの戒め
My Commandment 15:12-13

•イエスは新しい戒めを
与えた～13:34-35
•あなたがたに新しい戒め
を与えましょう。互いに
愛し合いなさい。わたし
があなたがたを愛したよ
うに、あなたがたも互い
に愛し合いなさい。もし
互いの間に愛があるなら、
それによってあなたがた
がわたしの弟子であるこ
とを、すべての人が認め
るのです。

• Jesus gave them a new 
command – 13:34-35
• A new commandment I 

give to you, that you love 
one another: just as I have 
loved you, you also are to 
love one another. By this 
all people will know that 
you are my disciples, if 
you have love for one 
another.
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これがわたしの戒め
My Commandment 15:12-13

•「わたしがあなたを愛
したように」が私たち
の基準になった

• “As I have loved you” is 
our standard
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これがわたしの戒め
My Commandment 15:12-13

•人がその友のためにい
のちを捨てるという、
これよりも大きな愛は
だれも持っていません。
13節
•「友のために」

•イエスは友のために命を
捨てた

•これらの弟子はイエスの
友

• Greater love has no one 
than this, that someone 
lay down his life for his 
friends. v.13
• “For his friends”

• Jesus gives his life for his 
friends

• These disciples are Jesus’ 
friends
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あなたがたはわたしの友
You Are My Friends 15:14-15

•服従によって示される
友情

•イエスを愛することが
服従の動機となる

•もはやしもべではない
•盲目的な服従

•今は友
•主人の心を知っている

•わからないがわかるに
変わった

• Friendship shown by 
obedience

• Loving Jesus motivates 
obedience

• No longer a servant
• Blind obedience

• Now a friend
• Knows the master’s mind

• Not understanding 
turned to 
understanding
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あなたがたはわたしの友
You Are My Friends 15:14-15

•父がイエスに語られた
ことが、今、弟子たち
に語られたのだ
•もはや盲目的な服従では
ない

•理解の上での服従

• What the Father told 
Jesus has now been told 
to the disciples
• No longer blind obedience

• Understanding obedience
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•イエスは彼らを召し出
された

•実を結ぶために召し出
された
•ぶどうの木につながれた
枝

•…わたしを離れては、何
もすることができない…
5節

•実を結ぶのは、とどま
りと祈り次第

• Jesus called them

• He called them to bear 
fruit

• Like the branch connected 
to the vine

• …apart from me you can 
do nothing. v.5

• Fruit bearing depends 
on abiding and prayer
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•ヨハネ14:13-14～わた
しは、あなたがたがわ
たしの名によって求め
ることは何でも、それ
をしましょう。父が子
によって栄光をお受け
になるためです。あな
たがたが、わたしの名
によって何かをわたし
に求めるなら、わたし
はそれをしましょう。

• Jn 14:13-14 – Whatever 
you ask in my name, 
this I will do, that the 
Father may be glorified 
in the Son. If you ask me 
anything in my name, I 
will do it.
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•ヨハネ14:13-14～わた
しは、あなたがたがわ
たしの名によって求め
ることは何でも、それ
をしましょう。

•ヨハネ15:16～…また、
あなたがたがわたしの
名によって父に求める
ものは何でも、父があ
なたがたにお与えにな
るためです。

• Jn 14:13-14 – Whatever 
you ask in my name, 
this I will do, that the 
Father may be glorified 
in the Son. If you ask me 
anything in my name, I 
will do it.

• …whatever you ask the 
Father in my name, he 
may give it to you. v.16
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•「わたしの名によって」
•魔法の名前ではない

1.その祈りは、その名前
が表わすすべてと一致
しているか

• “In my name”
• Not a magical name

1.Is the prayer in accord 
with all the name 
represents?
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•「わたしの名によって」

2.この祈りは神の栄光を
現すものですか

• ヨハネ15:8～多くの実を
結び…父は栄光をお受け
になる…

• “In my name”

2. Does the prayer seek 
to glorify God? 
• Jn 15:8 – By this the Father is 

glorified, that you bear much 
fruit …
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•「わたしの名によって」

3.この祈りは、イエスの
主権のもとに、イエス
の意志に従って捧げら
れているか

• “In my name”

3. Is the prayer offered 
under the lordship of 
Jesus and according to 
his will?
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•「わたしの名によって」
• 1ヨハ5:14～何事でも神の
みこころにかなう願いを
するなら、神はその願い
を聞いてくださるという
こと、これこそ神に対す
る私たちの確信です。

• 「イエスの意志に従っ
て」＝イエスの名によっ
て

• ヤコブ5:16～…義人の祈
りは働くと、大きな力が
あります。

• “In my name”
• 1 Jn 5:14 – And this is our 

confidence that we have 
toward him, that if we ask 
anything according to his 
will he hears us.

• “According to Jesus’ will” = 
“in Jesus’ name”

• Jm 5:16 – …The prayer of a 
righteous person has great 
power as it is working.

19

わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•「わたしの名によって」

•「信者とイエス・キリス
トの間の親密さは、キリ
ストの主権の下での祈り
の結果としての親密さで
ある。」D.A.カーソン

• “In my name”

• “The intimacy between 
the believer and Jesus 
Christ is an intimacy 
whose fruit is the result 
of prayer under Christ’s 
Lordship.” D.A.Carson
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わたしがあなたがたを選んだ
I Chose You 15:16-17

•あなたがたが互いに愛
し合うこと、これが、
わたしのあなたがたに
与える戒めです。17節
•わたしがあなたがたを愛
したように、あなたがた
も互いに愛し合うこと…
12節

• These things I command 
you, so that you will 
love one another. v.17
• …that you love one 

another as I have loved 
you. v.12
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あなたがたはわたしの友
You Are My Friends

•友情とは何か
•「友情は、共通のビジョ
ンにコミットした人々の
受有で相互的な、信頼に
満ちた結びつきであ
る。」S.マックフキャ

•友情は関係を指す

•イエス・キリストは私
たちとの関係を望んで
おられる
•哲学ではない
•かえて、人、イエス・キ
リスト

• What is friendship?
• “Friendship is a free, 

reciprocal, trustful 
bonding of person 
committed to a common 
vision.” S.McFague

• Friendship points to 
relationship

• Jesus Christ want a 
relationship with us
• Not a philosophy
• But a person – Jesus Christ
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あなたがたはわたしの友
You Are My Friends

•イエス・キリストは私
たちとの関係を望んで
おられる
•黙示録3:20～見よ。わた
しは、戸の外に立ってた
たく。だれでも、わたし
の声を聞いて戸をあける
なら、わたしは、彼のと
ころに入って、彼ととも
に食事をし、彼もわたし
とともに食事をする。

•交わりを深める

• Jesus Christ want a 
relationship with us

• Rev 3:20 – Behold, I stand 
at the door and knock. If 
anyone hears my voice 
and opens the door, I will 
come in to him and eat 
with him, and he with me.

• Intimate fellowship
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あなたがたはわたしの友
You Are My Friends

•イエス・キリストは私
たちとの関係を望んで
おられる
•マタイ11:28-30～すべて、
疲れた人、重荷を負って
いる人は、わたしのとこ
ろに来なさい。

•親密な招待状

• Jesus Christ want a 
relationship with us
• Mt 11:28-30 – Come to 

me, all who labor and are 
heavy laden, and I will 
give you rest. 

• Intimate invitation
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イエスの友になりたいか
Do you want to be Jesus’ friend

•イエスはあなたを望ん
でいる

•責任がある
•イエスが愛したように愛
する

•イエスとイエスの愛にと
どまる

•イエスは、信者を集団
で、集合させた

• Jesus wants you

• There is responsibility
• Love as Jesus has loved

• Abide in him and his love

• Jesus put believers in a 
group, a group that 
assembles
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▪わたしもあなた
がたを愛しました。
わたしの愛の中に
とどまりなさい。

▪わたしはあなた
がたを友と呼びま
した。

▪互いに愛し合う。
ヨハネ15:5,14,17
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